
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2022 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JULY 3, 2022
FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME
XIV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O  zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Barbary i Tomasza Cichońskich  
                   od dzieci z rodzinami.              
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Mieczysław Tur.
2. Ś.P. Artur Kościółek.
3. Ś.P. Agnieszka i Józef Kuzara.
4. Ś.P. Władysław Grygiel.
5. Ś.P. Stefania i Adam Kościółek.
6. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
7. Ś.P. Bruno Krywut.
8. Ś.P. Jan Tworek.
9. Ś.P. Kazimierz Reska
10. Ś.P. Adam i Andrzej Rzepka.
11. Ś.P. Maria i Antoni Cug.
12. Ś.P.  Margaret i Frederick Enigan.
13. O zdrowie dla Bogumiły Rzepka.
14. O  zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Pauliny.
10:00 A.M. L.M. Sophie Zagajeski.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Michałka z okazji urodzin od 
                   rodziców.

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Za dusze w czyścu cierpiące od 

                 Jolanty.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

JULY 10, 2022
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME
XV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O  zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Bożeny i Marka 
                   Niebrzydowskich z okazji 25 
                   rocznicy ślubu.             
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Krystyna Prokop (1 rocznica 
                    śmierci).
10:00 A.M. L.M. Albina & Franciszek Koczar &
                    Iwona Mozul.
11:30 A.M. Ś.P. Norbert Kucharek od przyjaciół.

JULY 3, 2022
FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME

May I never boast except in the cross 
of our Lord Jesus Christ.

— Galatians 6:14

Fourteenth Sunday in Ordinary Time
O God, who in the abasement of your Son

have raised up a fallen world,
fill your faithful with holy joy,

for on those you have rescued from slavery to
sin

you bestow eternal gladness.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,

who lives and reigns with you 
in the unity of the Holy Spirit,

God, for ever and ever.

First Reading — Rejoice and be glad for I will
spread prosperity over Jerusalem like a river,
and the wealth of nations like an overflowing
torrent (Isaiah 66:10-14c).
Psalm — Let all the earth cry out to God with
joy (Psalm 66). 
Second Reading — May I never boast except
in the cross of our Lord Jesus Christ



(Galatians 6:14-18).
Gospel — Jesus sends his disciples out in pairs
to bring his peace and proclaim the kingdom
of God (Luke 10:1-12, 17-20 [1-9]).

GOOD NEWS IS ON THE WAY
This week, in the midst of summer, the

scriptures greet us with joy, peace, mercy, and
more peace! Sounds a little like Advent, doesn’t
it? We often associate the prophet Isaiah with
that preparatory season, and our first reading
rings with such words as exult, comfort, and
rejoice. The Israelites had reason to rejoice, for
they had returned, come home, to a rebuilt
Jerusalem from their exile in Babylon.

In the Gospel, the seventy-two disciples
w h o w e r e s e n t o u t h a v e t h e i r o w n
“homecoming,” returning to Jesus from
spreading the Good News of the Kingdom and
preparing people for the “advent” of Jesus into
their cities and towns on his long road to
Jerusalem. Like the exiles in Isaiah, the disciples
return rejoicing.

The Good News, the Kingdom of God, is
coming, even in summer. As today’s psalm
reminds us, “Shout joyfully to God, all the
earth!”

In today’s Gospel passage, Jesus sent the
seventy-two out to prepare people’s hearts and
minds for him. The disciples whom he sent were
to rely on the hospitality of those whom they
served, and above all, to proclaim the kingdom
of God. When they returned, joyful that so many
had been healed through Christ’s power, Jesus
told them that true joy is to know our names are
written in heaven. In other words, we must keep
our eyes fixed on the ultimate goal, to be with
God for eternity. In the heavenly Jerusalem, we
will find comfort and overflowing nourishment.
Our hearts will know joy beyond what we can
imagine. Saint Paul tells us today that knowing
the grace of Jesus Christ changes everything,
giving new perspective, peace, and mercy.

CALLED TO HIGHER THINGS
Think about a typical day for you. From

the time you awake until your day ends, you may
be busy, focused on work or family with little
time to pause except perhaps a few moments for
lunch or dinner. Most of us would say this is an
accurate description of life as we know it. And if
we are honest with ourselves, we see much good
that comes from the attention we pay to the
people in our lives and the tasks that we
accomplish. We may even be mindful of our call
to do these things with and through the Lord as
we go about our lives. Yet we must remember
that we are also called to higher things. We are in
the world but not of it. Our ultimate goal is to be
with God for eternity, and all our activities, tasks,
and interactions must bear this great purpose in
mind.

THE KINGDOM OF GOD IS AT HAND
Jesus sent the seventy-two to proclaim the

kingdom of God. They were to show people
God’s love by the way in which they lived. They
were to travel simply, with only the provisions
that were needed, rely on the good will of the
people they served, and care for those who were
in need. While some of us are called to live as
missionaries, visiting places far from the comfort
of home, most of us are called to live faithfully in
our daily lives, where we are, with family and
friends, co-workers, fellow citizens of our local
towns and cities, our country, and the world.
Whether we go to far-off lands to serve and share



Christ’s message of mercy or we serve in simple
ways at home and in our local place, we must
remember that whenever we reach out to heal,
forgive, and show compassion, the kingdom of
God is at hand. Christ is with us and will remain
with us.

One of the largest crowds ever assembled
for a canonization—250,000—symbolized the
reaction of millions touched by the simple story
of Maria Goretti. She was the daughter of a poor
Italian tenant farmer, had no chance to go to
school, never learned to read or write. When
Maria made her First Communion not long
before her death, she was one of the larger and
somewhat backward members of the class.

On a hot afternoon in July, Maria was
sitting at the top of the stairs of her house,
mending a shirt. She was not quite 12 years old,
but physically mature. A cart stopped outside,
and a neighbor, 18-year-old Alessandro, ran up
the stairs. He seized her and pulled her into a
bedroom. She struggled and tried to call for help.
“No, God does not wish it,” she cried out. “It is a
sin. You would go to hell for it.” Alessandro
began striking at her blindly with a long dagger.

Maria was taken to a hospital. Her last
hours were marked by the usual simple
compassion of the good—concern about where
her mother would sleep, forgiveness of her
murderer (she had been in fear of him, but did
not say anything lest she cause trouble to his
family), and her devout welcoming of Viaticum,
her last Holy Communion. She died about 24
hours after the attack.

Alessandro was sentenced to 30 years in
prison. For a long time he was unrepentant and
surly. One night he had a dream or vision of
Maria gathering flowers and offering them to

him. His life changed. When he was released
after 27 years, his first act was to beg the
forgiveness of Maria’s mother.

Devotion to the young martyr grew,
miracles were worked, and in less than half a
century she was canonized. At her beatification
in 1947, her 82-year-old mother, two sisters, and
her brother appeared with Pope Pius XII on the
balcony of St. Peter’s. Three years later, at
Maria's canonization, a 66-year-old Alessandro
Serenelli knelt among the quarter-million people
and cried tears of joy.

The Fourth of July—also known as
Independence Day or July 4th—has been a
federal holiday in the United States since 1941,
but the tradition of Independence Day
celebrations goes back to the 18th century and
the American Revolution. On July 2nd, 1776,
the Continental Congress voted in favor of
independence, and two days later delegates from
the 13 colonies adopted the Declaration of
Independence, a historic document drafted
by Thomas Jefferson. From 1776 to the present
day, July 4th has been celebrated as the birth of
American independence, with festivities ranging
from fireworks, parades and concerts to more
casual family gatherings and barbecues. The
Fourth of July 2022 is on Monday, July 4, 2022.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.



Loving and ever-present God, we believe
that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Daniela Błaszczyk.

3 LIPCA 2022
XIV NIEDZIELA ZWYKŁA

W sercach waszych niech panuje pokój
Chrystusowy;

słowo Chrystusa niech w was mieszka w całym
swym bogactwie.
(Kol 3, 15a. 16a)

Pierwsze czytanie (Iz 66, 10. 12-14c) Radość
ery mesjańskiej.
Psalm (Ps 66 (65) Niech cała ziemia chwali
swego Pana.
Drugie czytanie (Ga 6, 14-18) Krzyż
Chrystusa chlubą chrześcijan.
Ewangelia (Łk 10, 1-12. 17-20) Pokój
królestwa Bożego.

Naszą jedyną chlubą jest krzyż Pana
naszego Jezusa Chrystusa. Nauka o krzyżu jest
bowiem mocą Bożą zbawiającą każdego, kto
uwierzy. Chrystus ukrzyżowany jest mocą Bożą i
mądrością Bożą. Kto chlubi się jedynie w
Chrystusie Jezusie ukrzyżowanym, ten czci Boga
w duchu i w prawdzie. W Chrystusie jesteśmy
martwi dla świata, a świat jest martwy dla nas,
ponieważ w Nim stal iśmy się nowym
stworzeniem.
 

„Proście Pana żniwa, żeby wyprawił
robotników”

Pan Jezus mądrze zaplanował swoją pracę
apostolską. Najpierw wychowywał grupę
uczniów, a po jakimś czasie wysyłał ich jako
posłańców, oznajmujących Jego przybycie. Dał
im też odpowiednie instrukcje, dostosowane do
mentalności ówczesnych ludzi. Jezusowi
chodziło o sprawność misji. Zalecał uczniom, by
korzystali z gościnności, by szli bezinteresownie
jako wysłannicy pokoju z mocą uzdrawiania
chorób i uwalniania od szatanów. Jak widać —
wysłannicy wiernie trzymali się pouczeń Jezusa,
bo wracali z misji z radością.

Ale jak to się ma do nas tu obecnych, bo
Ewangelia przecież jest ciągle żywa i aktualna.
Nie chodzi przecież tylko o wezwanie Jezusa
skierowane do duszpasterzy, by szczerze
pracowali dla Boga i ludzi...

„Żniwo wprawdzie wielkie , ale
robotników mało”

Wskazówki Jezusa co do ewangelizacji
dotyczą wszystkich ochrzczonych, każdego
chrześcijanina i każdej chrześcijanki. Cały Lud
Boży bowiem jest misyjny i każdy w Kościele
jest misjonarzem. Ma pokazywać swym życiem
Boga miłości i miłosierdzia. Ma pokazywać
teraz, na wakacjach, często wśród obcych, gdy
na nas patrzą i obserwują. I albo będą się cieszyć
naszą uczynnością i pomocą (na przykład przy
żn i w a c h ) , będą b u d o w ać s ię n a s z y m
zachowaniem w kościele, albo też mówić będą o
nas niechętnie, a może nawet będą się nas
wstydzić. Oby przeważały pochwały, a nigdy złe
słowa.

A nasze rodziny. Tu dopiero jest pole do
apostolstwa. Tu jest praca misjonarska. Tu trzeba
cierpliwości i Jezusowej łaski. Posłuchajmy



pewnego świadectwa:
Chodzę do kościoła, bo wierzę w Boga,

ale człowiekiem wierzącym stajemy się dwa
razy: Pierwszy raz wierzy się z tradycji. Później
dorosły młody człowiek zostaje sam ze swoją
wiarą i chodzeniem do kościoła. Zewsząd
bowiem atakują go poglądy odmienne niż nasze,
wpojone przez rodziców...

Będąc na s tud iach , pokocha łam
człowieka niewierzącego, który kochając mnie,
wziął ze mną ślub kościelny. Byłam przekonana,
że mąż pod moim wpływem się nawróci i po
katolicku wychowamy dzieci. O młodzieńcza
naiwności! Zamiary sobie, a życie sobie.
Niewiele brakowało, aby on nawrócił mnie na
swoją niewiarę, tak że jakiś czas nie chodziłam
do kościoła, ale dzieci posyłałam do kościoła i na
religię.

Mój powrót do wiary trwał prawie 20 lat.
To było drugie uwierzenie, już z przekonania.
Teraz staram się żyć w zgodzie z Bogiem,
spokojnie i ufnie. Niestety moja szarpanina
z mężem o wychowanie dzieci i moja chwiejność
odbiła się na ich wierze: chodzą do kościoła
nader rzadko. Swoje dzieci ochrzcili, posyłają na
Msze — jak ja. Ale teraz wiem, że prawdziwa
wiara rodzi się i umacnia w rodzinie wtedy, gdy
rodzice uczą jej swoje dzieci osobistym
przykładem na co dzień. Wtedy to drugie
uwierzenie następuje rychło po pierwszym.
Modlę się, by u moich dzieci i wnuczek rychło
nastąpiło (kobieta lat 60)58.

Prawdopodobnie ta chrześcijanka
posługiwała się tylko swoją mocą, czyli tradycją,
a nie mocą Chrystusową, dlatego sama osłabła
i osłabły jej dzieci. Jeśli nasz trzos apostolski czy
torba podróżna nape łnione są ambicją
nawracania, to nic z tego nie wyjdzie. Walka
duchowa bez mocy Bożej, walka o własnych
siłach, jest z góry przegrana. To Bóg wpierw
przyciąga do siebie i nawraca człowieka, a my
tylko możemy być narzędziem Jego łaski.
Pytanie tylko, jak to czynić?

„Najpierw mówcie: Pokój temu
domowi”

Jezus mówi o pozdrowieniu pokoju,
mówi o „shalom”. Żydzi chętnie posługiwali się
tym słowem. Wyrażało ono szacunek dla
drugiego Izraelity z racji godności stworzenia na

obraz Boży. Niestety dla pogan już się ono nie
należało. My, chrześcijanie, mamy nakaz
miłowania każdego, nawet wroga. Dla nas każdy
człowiek jest dzieckiem Bożym, a szczególnie
chrześcijanin, nawet gdyby grzech zabrudził jego
godność. Tym bardziej wtedy winniśmy się
modlić do Ducha Świętego o napełnienie się
miłością Bożą. Miłość ta jest przecież darem
Bożym i płynie z serca napełnionego łaską
uświęcającą i pełnego pokoju Bożego. Pokój ten
będzie się ujawniał na zewnątrz. Także modlitwa
o skruchę rozbraja nasze serce i uzdalnia je do
zwracania się do drugich z życzliwością, pomaga
wnosić ład, tworzyć więź. Wtedy z życzliwym
sercem zamieniamy z drugą osobą znak pokoju,
przystępujemy do komunii św. i w końcu
przychodzimy do domu. Gdyby zaś zdarzył się
grzech i zburzył pokój serca, ratunkiem będzie
Jezus Zbawiciel. Dla skruszonego serca zawsze
miał słowo pociechy i pożegnanie: „Idź w pokoju
i nie grzesz więcej”. Z takim pokojem chcemy
być wysłannikami Jezusa w swoim środowisku.

SAKRAMANT MAŁŻENSTWA PRZYJMĄ
zapowiedź trzecia

 Christopher Anthony Saliba

& 
Alicja Dawidowska

Jakub Tutka

& 
Oralia Yamileth Lainez

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2022

 Goal: $13,000.00
Pledge $9,568
Paid: $9,393

Participation: 76 families
Thank you for the continued sacrifice



O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, 
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

      July 3 – July 10, 2022 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Ascher Family : 
1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

John Rogicki: L.M. Teresa Ascher & Teresa      
                         Romanik.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.m. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special intentions.
5. People of Poland & Ukraine.

Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, 
Władysław Kobeszko, Pedro Campos Alcantara.
SPECIAL INTENTION


